
Lisez ces instructions de montage et les instructions qui les accompagnent
 vidéo pour améliorer votre expérience de construction. 

10/31/25OR6112

 Autres beaux produits de Leisure Craft:

pour la

www.leisurecraft.com

ORION SAUNA

Model: 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

pure cübe

CANADIAN



2

Pg 4 

Pg 6-17 
Pg 18-22 

Pg 48-66 
Pg 47 

Pg 23-32 

Pg 46 
Pg 33-45 

Pg 67-79 

Pg 83 
Pg 80-82 

Pg 84-104 

Pg 5 
Assemblage du cadre inférieur
Assemblage du mur
Installation de fenêtres et de portes

Installation d’isolant
Toit  

Installation de revêtement en bois (Villa) 

Installation de poignée de porte 

Installation de revêtement en acier 
Installation de nez de coin 

Installation de nez de toit arrière

Installation de banc et de moulures

Pg 106 

Pg 108 
Pg 107 

Pg 111 

Installation d’accessoires de sauna

Finitions du bois
Entretien de votre sauna après l'installation

Garantie

Table des Matières 

Liste de contrôle des outils
Préparation de la base du sauna



3

Assurez-vous de lire ce manuel dans son intégralité.
 Avant de procéder au montage.

Juste quelques petites choses à suivre.....

ELECTRICIEN
CERTIFIE

Toutes les connexions électriques doivent être 
effectuées par un électricien qualifié.

Pour plus d'informations sur votre appareil de 
chauffage et les instructions d'installation, 
veuillez vous référer au manuel de l'appareil de
chauffage fourni.

Assurez-vous toujours d'avoir la bonne longueur de 
vis afin que la vis ne traverse pas complètement le 
matériau et ne ressorte pas de l'autre côté.

FÉLICITATIONS
 pour l'achat de votre

ORION SAUNA
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Scie à Gypse 

Équerre de 
charpentier

Cisailles à métaux  

#2 Robertson  

Phillips  

or 

or 

Agrafeuse à main 
ou cloueuse
pneumatique 

Ensemble de forets

Scie-cloche

Ensemble de forets avec forets de 1/2” (13 mm)
 et 1/8” (3 mm)

#2 Embout Robertson
(Court et 4 po ou plus)  

5/32” (4 mm) 5/32” (4 mm)

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Liste de contrôle des outils

Assurez-vous d'avoir les outils suivants pour bien finir le travail !  

Niveau 

Scie circulaire, 
scie de table ou 
scie à onglet 

Couteau utilitaire 
Marteau

Ruban de 
mesure  

Perceuse sans fil 

2” (51 mm) Scie à trous avec mèche pour 
perceuse sans fil. 1 1/2”- 2” (38-51 mm) size    

Marqueur ou 
Crayon

Clé de 1/4 po

Clé réglable

Maillet 
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Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Préparation de la base du sauna
Veillez à ce que la base de votre sauna soit plane et légèrement inclinée vers l'arrière pour permettre 
l'écoulement des eaux.  Il est recommandé de prévoir une base solide pour votre sauna, qui peut 
être constituée des éléments suivants.

Il est recommandé de construire une base plus grande que nécessaire afin de
 disposer d'une zone d'assise pour se rafraîchir pendant votre séance de sauna.

Socle de Béton Terrasse en Bois

Pierre Concassée Patio Pierre/Pavé Blocs
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Instructions de montages

1

2

Fixez le cadre avec des vis dans les trous pré-percés.

8X

Sur une grande surface plane ou une plateforme, placez les pièces de plancher pour l’assemblage.

A. Planche Avant &
 Planche Arrière

A

A

B

B

B. Planches Latérales

2.5” (64mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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4

Assemblage du cadre inférieur

3

4X

Marquez le point central des solives avant et arrière. 

Trouvez les solives de plancher centrales avec les supports d’isolation. 
Placez les solives de façon à ce que la face plate et large de chaque solive soit 

orientée l’une vers l’autre.

Solive centrale 

2.5” (64mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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6

5

Mesurez la distance entre les solives de plancher avant et arrière, puis coupez les solives 
de plancher centrales au besoin.

Fixez la solive centrale au cadre inférieur. Assurez-vous que les solives sont d’équerre.

8X
2.5” (64mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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7

8

Mesurez la distance entre les solives de plancher avant et arrière et coupez la solive de plancher 
si nécessaire. 

Marquez le point central entre le centre du cadre et les solives latérales.

Solive

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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10

9

Suivez les ÉTAPES 7 à 9 pour la solive du côté opposé à la solive centrale.

8X
2.5” (64mm) Robertson

Fixez la solive au cadre inférieur. Assurez-vous que les solives sont d’équerre.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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11

12

Repérez la mousse par où passera le fil chauffant. Sur ce panneau, marquez 12 “ (305 mm)
 à partir des solives avant et latérales. Sur le panneau de mousse par où passera le fil chauffant,

 découpez une zone comme indiqué sur l’image ci-dessus.

Placez les panneaux d’isolation entre les solives.
Assurez-vous que chaque panneau d’isolation est d’équerre et repose à plat dans chaque fente entre

les solives. Il se peut que vous deviez couper légèrement certains panneaux pour qu’ils s’ajustent
 dans les fentes.

Avant
 du sauna 

Avant du sauna

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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13

14

Marquez l’endroit où le fil passera à travers la solive de plancher arrière 
et percez un trou de 2 ” (51 mm).

Passez et placez le fil chauffant pour l’installer plus tard.

Arrière
 du sauna 

2” (51 mm) Scie-cloche recommandée
1 1/2” (38 mm) Minimum requis

Please check with your local electrician/technician for any wiring setup or routing to be 
done for your sauna build.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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15

1616

Placez et fixez une planche de plancher pour empêcher le cadre de bouger.

Vérifiez que le cadre est d’équerre. Faites des ajustements si nécessaire.

2X
1.5” (38 mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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18

17

Fixez avec des agrafes ou des clous de finition. Assurez-vous de fixer à travers les
 languettes et non sur la surface centrale des planches de plancher, pour un fini plus propre.

Commencez à poser les planches de plancher, en vous assurant que le côté le plus 
lisse est vers le haut et que les languettes s’emboîtent bien dans les rainures.

Clous de finition 1 1/4”or or

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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19

20

Sur la quatrième planche, marquez 12” (305 mm) à partir de la solive latérale, au centre 
de la planche. Découpez avec une scie-cloche de 2” (51 mm). 

Faites passer le fil chauffant à travers le canal d’isolation et le trou de la planche
 de plancher.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

2” (51 mm) Scie-cloche recommandée
1 1/2” (38 mm) Minimum requis

Assemblage du cadre inférieur
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21

22

or

Continuez à poser et fixer les planches de plancher. Assurez-vous qu’elles s’emboîtent bien 
les unes dans les autres en utilisant un maillet.

Lorsque vous atteignez la planche temporaire, retirez-la. Placez et fixez la planche.   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Assemblage du cadre inférieur
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23

24

or

Continuez à poser et fixer les planches de plancher restantes. 
Assurez-vous qu’elles s’emboîtent bien les unes dans les autres en utilisant un maillet. 

Placez, mais ne fixez pas, l’avant-dernière planche de plancher. 

Lorsque vous arrivez à la fin, mesurez l’espace et coupez la planche de finition pour 
qu’elle s’ajuste.

(32 mm)

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Clous de finition 1 1/4”or

Assemblage du cadre inférieur
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25

26

Placez la dernière planche pleine et la planche de finition. Ajustez-les en place et fixez-les.

or

2X
3.5” (89 mm) Robertson

Placez et fixez un large panneau mural dans le coin arrière du plancher du sauna
 (voir l’image ci-dessus). Assurez-vous que le panneau est affleurant avec le cadre 

du plancher.
Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Clous de finition 1 1/4”
(32 mm)

or

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Assemblage du mur
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27

28

Placez et fixez un panneau mural étroit dans le coin arrière du plancher du sauna
 (voir l’image ci-dessus). Assurez-vous que le panneau est affleurant avec le cadre du plancher.

Fixez les deux panneaux muraux ensemble. Assurez-vous que les deux panneaux sont
affleurants avant de les fixer.  

2X

3X

3.5” (89 mm) Robertson

3.5” (89 mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Assemblage du mur
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29

30

4X
3.5” (89 mm) Robertson

6X
3.5” (89 mm) Robertson

Placez un panneau mural étroit à l’arrière du sauna. Fixez-le avec deux vis sur le plancher 
du sauna. Répétez l’opération pour placer et fixer un deuxième panneau étroit.

Fixez avec des vis.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Assemblage du mur
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Fixez les panneaux muraux d’angle ensemble.   

31 2X
3.5” (89 mm) Robertson

32 3X
3.5” (89 mm) Robertson

Placez et fixez un large panneau mural dans le coin arrière du plancher du sauna (voir l’image ci-dessus).
Assurez-vous que le panneau est affleurant avec le cadre du plancher.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Assemblage du mur



22

33

34

2X
3.5” (89 mm) Robertson

3X
3.5” (89 mm) Robertson

Placez et fixez un large panneau mural sur le côté du plancher du sauna (voir l’image ci-dessus).
Assurez-vous que le panneau est affleurant avec le cadre du plancher.   

Fixez les panneaux muraux latéraux ensemble.   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Assemblage du mur
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Placez le panneau de fenêtre latéral sur le côté du sauna. Assurez-vous qu’il est affleurant
 et que les trous pré-percés sont orientés vers l’extérieur du sauna.

Fixez au panneau précédent avec 4 vis de connexion à boulon dans les trous pré-percés.
Assurez-vous que les deux panneaux sont affleurants. 

35

36 4X
Vis à tête hexagonale

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Installation de fenêtres et de portes
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37

38

Placez un autre panneau de verre sur un poteau court 4x4. Assurez-vous qu’il est affleurant et 
fixez-le au poteau avec des vis à boulon dans les trous pré-percés.

Placez le panneau de verre avec le poteau 4x4 orienté vers le coin du sauna.
Assurez-vous qu’il est affleurant et que les trous pré-percés sont orientés vers l’extérieur du sauna.

 Assurez-vous qu’il est affleurant et fixez-le au poteau avec des vis à boulon dans les trous pré-percés.

4X
Vis à tête hexagonale

39

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Installation de fenêtres et de portes
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Fixez les deux panneaux avec des boulons de connexion et des écrous borgnes dans les trous pré-percés,
 en vous assurant qu’ils sont affleurants.

40 4X
Boulons de connecteur et écrous borgnes

OR

5/32” (4 mm) 5/32” (4 mm)

41 4X
2.5” (64 mm) Robertson

Fixez le bas des panneaux de fenêtre avec des vis.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de fenêtres et de portes
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42 

43 

Placez et fixez un large panneau mural dans le coin arrière du plancher du sauna (voir l’image ci-dessus).
Assurez-vous que le panneau est affleurant avec le cadre du plancher.

2X
3.5” (89 mm) Robertson

3X
3.5” (89 mm) Robertson

Fixez les panneaux muraux latéraux ensemble.   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Installation de fenêtres et de portes
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44 

Placez et fixez un panneau latéral de fenêtre sur le côté du plancher du sauna (voir l’image ci-dessus).
Assurez-vous que le panneau est affleurant avec le cadre du plancher.

2X
2.5” (64 mm) Robertson

45 45 4X
Vis à tête hexagonale

Fixez au panneau précédent avec 4 vis de connexion à boulon dans les trous pré-percés.
Assurez-vous que les deux panneaux sont affleurants.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

ARRIÈRE DU SAUNA 

AVANT DU SAUNA 

Installation de fenêtres et de portes
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46 

Placez le panneau de verre avant sur le sauna. Assurez-vous que les trous pré-percés du cadre de la
 fenêtre sont orientés vers l’extérieur du cadre du sauna.

ATTENTION : Le panneau de verre avant est lourd.

Un dispositif de levage pour la manipulation des panneaux a été fourni et peut être connecté au 
bas de la fenêtre pour aider à supporter le poids du panneau de verre. L’ensemble de levage comprend 

2 poutres en aluminium et 2 chevilles de 2” (51 mm) de diamètre.

Assemblez les deux poutres et fixez-les de chaque côté du cadre inférieur de la fenêtre pour 
préparer le panneau au levage.  

AVANT DU SAUNA 

ARRIÈRE DU SAUNA 

ENSEMBLE DE
 LEVAGE

Travail recommandé à 
deux personnes

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de fenêtres et de portes
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47 

48 

Fixez la fenêtre avant au poteau dans les trous pré-percés.

Utilisez un maillet pour ajuster le panneau de la fenêtre avant jusqu’à ce qu’il soit affleurant en
tapotant sur le bois du panneau.  Il est recommandé qu’une personne tienne la fenêtre de l’intérieur 

pour éviter qu’elle ne tombe. 

4X
Vis à tête hexagonale

Travail recommandé à 
deux personnes

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de fenêtres et de portes
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Fixez la porte dans les trous pré-percés du panneau de verre adjacent.   

49 

50 

Travail recommandé à 
deux personnes

4X
Vis à tête hexagonale

AVANT DU SAUNA 

ARRIÈRE DU SAUNA 

Placez le panneau de porte sur le sauna. Assurez-vous que les charnières sont à l’extérieur du sauna
et que la porte s’ouvre dans la direction de votre choix.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de fenêtres et de portes
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Fixez le poteau 4x4 au panneau de la porte avec des vis.  

Placez un petit poteau 4x4 à l’avant du sauna. Assurez-vous qu’il soit affleurant. 

51 

52 4X
5” (127 mm) Screw

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de fenêtres et de portes
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4X
Vis à tête hexagonale

53 

54 

Fixez le panneau de la fenêtre avant au poteau 4x4 à l’aide des trous pré-percés.  

Fixez le panneau de la fenêtre avant au poteau 4x4 à l’aide des trous pré-percés.  

3X
2.5” (64 mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de fenêtres et de portes
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Les extrémités de chaque panneau de toit ont des largeurs différentes. Assurez-vous que l’extrémité
étroite est orientée vers l’arrière du sauna. Placez l’un des petits panneaux de toit sur le toit. 

Assurez-vous que le panneau est aligné avec un côté du toit.

55

56
Placez les panneaux d’isolation à l’intérieur des panneaux de toit. 

Travail recommandé à 
deux personnes

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

AVANT
 DU SAUNA 

ARRIÈRE
 DU SAUNA 

Toit
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Toit

57

58

Placez le deuxième panneau de toit étroit sur le toit. Assurez-vous que le panneau est aligné avec
 un côté du toit.   

Retirez un panneau d’isolation et fixez les panneaux étroits ensemble. Une fois terminé, réinsérez
 le panneau d’isolation.   

5X
2.5” (64 mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Toit

59

Assurez-vous que les panneaux de toit sont affleurants avec l’avant et les côtés du cadre
 principal du sauna.

Toit affleurant à 
l’avant du sauna

Débord de toit à 
l’arrière du sauna

60
5/32” drill bit

Pré-percez des trous depuis le dessus des cadres de fenêtre/panneaux muraux pour fixer le toit 
au cadre du sauna. 

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Toit

61

Dans les zones pré-percées de l’ÉTAPE 60, fixez le panneau de fenêtre avant et le coin du
 panneau de fenêtre latéral au toit.

3X
2.5” (64 mm) Robertson

7362 3.5” (89 mm) Robertson
3X

3.5” (89 mm) Robertson

Dans les zones pré-percées, fixez les panneaux muraux arrière au toit.   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Toit

73857364

7363

Dans les zones pré-percées, fixez les murs latéraux au toit avec des vis de 3.5” (89 mm) et les 
panneaux de fenêtre avec des vis de 2.5”(64 mm).

Dans les zones pré-percées, fixez les murs latéraux au toit avec des vis de 3.5” (89 mm) et les 
panneaux de fenêtre avec des vis de 2.5”(64 mm).

3X
2.5” (64 mm) Robertson 3.5” (89 mm) Robertson

4X

2X
2.5” (64 mm) Robertson 3.5” (89 mm) Robertson

4X

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Ensure the roof panels are flush with the front and sides of the main sauna frame.  

Toit

65   

Placez de grands panneaux de contreplaqué pour couvrir le toit. Assurez-vous que
les panneaux sont alignés avec les solives du toit et fixez-les en place.

66   or

Placez de petits panneaux de contreplaqué pour couvrir le toit.
 Assurez-vous que les panneaux sont alignés avec les solives du toit et fixez-les en place. 

Clous de finition 1 1/4”or or
(32 mm)

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Clous de finition 1 1/4”or
(32 mm)
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Toit

68

67   

Mesurez et marquez 1/2 po (13 mm) sous le bas des panneaux de toit à tous les
 coins du sauna.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1/2”
(13 mm)

1/2”
(13 mm)

Vous devrez peut-être couper des pièces pour mieux les aligner avec les solives et enlever
 tout excédent.   
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Placez la pièce de nez sur le côté du sauna. Assurez-vous qu’elle est affleurante à l’avant et 
que le bas est aligné selon les marques de l’ÉTAPE 68. Fixez avec des vis.

Répétez l’opération pour le côté opposé du sauna.

10X
2 1/2” (64 mm) Robertson

2 1/2” (64 mm) Robertson

Placez la dernière pièce de nez à l’avant du sauna. Assurez-vous qu’elle est affleurante
 avec les côtés et que le bas est aligné avec les marques de l’ÉTAPE 68. Fixez avec des vis.

69   

70   

Toit

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Placez la membrane EPDM sur le toit et étalez-la sur toute la surface du toit. Assurez-vous
qu’il y ait au moins 12 “ (305 mm) de matériau dépassant de chaque côté du toit.

Agrafez la membrane au bas de la pièce de nez. Faites ceci sur tout le pourtour de la 
garniture de nez. À l’arrière du sauna, agrafez la membrane au bas des panneaux de toit.

Au besoin, repliez tout excédent de membrane sur les coins et agrafez-le.
Assurez-vous que la membrane est bien repliée et serrée.

1 1/4” or
(32 mm)

71   

72   

Toit

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Coupez tout excédent de membrane EPDM le long du bord inférieur de la pièce de nez 
et de l’arrière du toit.   

Placez la garniture métallique sur le nez latéral. Répétez l’opération pour le côté opposé.

73   

74   

Si vous installez un revêtement en acier sur votre sauna Orion, suivez les ÉTAPES 74 à 77.
Si vous installez un revêtement en bois villa sur votre sauna Orion, suivez les ÉTAPES 78 à 81. 

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Toit
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Placez la pièce de garniture métallique plus courte sur le nez avant.
Assurez-vous que la garniture chevauche la garniture latérale et couvre les extrémités du 

nez. Fixez avec des vis.

Fixez avec des vis.

76   

Toit

75   
3/4” (19 mm) Robertson

7X/CÔTÉ
3/4” (19 mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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78   

Sélectionnez la pièce de garniture de toit avec deux extrémités inclinées. 
Placez la garniture en bois sur le nez avant, avec le rebord de la pièce de 

garniture orienté vers l’extérieur du sauna.

77   

Fixez la garniture avant avec des vis.

3/4” (19 mm) Robertson
12X

3/4” (19 mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Toit
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79   

80   

Sélectionnez la pièce de garniture de toit avec une extrémité inclinée. 
Placez la garniture en bois sur le nez latéral, avec le rebord de la pièce de 

garniture orienté vers l’extérieur du sauna.

Fixez la garniture avant avec des vis.

2” (51 mm) Robertson
4X

Toit

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Placez les blocs d’isolation dans les ouvertures des murs sur les trois murs..

82   

81   

Fixez les deux pièces de garniture latérales avec des vis. 

2” (51 mm) Robertson
8X

Installation d’isolant

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation d’isolant
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Placez les 4 planches de nez d’angle sur les murs (voir l’image ci-dessus). Assurez-vous 
que chaque planche est bien ajustée à la garniture du toit et dépasse de 1 “ (25 mm) à 

chaque coin extérieur. Fixez chaque planche avec des vis.

1”
(25 mm) 

Débord

12X
2 1/2” (64 mm) Robertson

83   

Installation de nez de coin

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Placez les 4 couvre-nez en acier sur les planches de nez des murs. Fixez-les avec des vis.

Pour le coin extérieur de 
chaque poteau arrière

Pour chaque coin des poteaux 
avant

12X

3X

6X

3/4” (19 mm) Robertson

Cache nez en 
profilé en C

84   

Si vous installez un revêtement en acier sur votre sauna Orion, suivez les ÉTAPES 84 à 123.
Si vous installez un revêtement en bois villa sur votre sauna Orion, suivez les ÉTAPES 124 à 154.

Installation de revêtement en acier

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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3X
3/4” (19 mm) Robertson

Placez une pièce de J-Channel sous la ligne de toit à l’arrière du sauna.
Fixez le J-Channel avec des vis.

J-Channel

Positionnez et fixez le J-Channel avec des vis.
Répétez l’ÉTAPE 86 pour le côté opposé du mur arrière.

J-Channel

3X
3/4” (19 mm) Robertson

85   

86   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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4X
3/4” (19 mm) Robertson

Placez la garniture inférieure au bas du mur.
Assurez-vous qu’elle est à la bonne hauteur. Fixez-la avec des vis.

Moulure 
inférieu

2X
3/4” (19 mm) Robertson

Fixez la garniture inférieure avec des vis. 

87   

88   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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3 X
3/4” (19 mm) Robertson

Insérez une pièce de revêtement dans le J-Channel. Fixez-la avec des vis.

Continuez à ajouter et à glisser les panneaux en place pour couvrir le mur jusqu’à atteindre
le dernier panneau complet. Fixez chaque panneau de revêtement avec trois vis.

3X
3/4” (19 mm) Robertson

Chaque panneau de revêtement

89   

90   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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91   

92   

Placez le panneau de finition étroit et fixez-le avec des vis.

3X
3/4” (19 mm) Robertson

3X
3/4” (19 mm) Robertson

Mesurez la distance de l’ouverture restante et coupez un panneau pour qu’il s’ajuste.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Mesurez la distance entre le mur et le panneau de verre. 

Côté de la
 porte

Mesurez et coupez une pièce de J-Channel pour qu’elle s’ajuste.
Positionnez le J-Channel au plafond et à l’arrière du mur.

J-Channel

77   93   

94   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Fixez le J-Channel avec des vis.

4X
3/4” (19 mm) Robertson

96   

95   

Il y a deux tailles de J-Channel qui seront utilisées. La pièce la plus longue sera placée 
du côté le plus proche du panneau de fenêtre. La pièce la plus courte sera placée du

 côté le plus proche du mur arrière. 

B   A   
B   A   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Fixez la pièce inférieure pour la zone entre les deux J-Channel latéraux.

4X
3/4” (19 mm) Robertson

97   

98   

99   

Mesurez la distance entre les deux J-Channel.

Coupez et positionnez une pièce de garniture inférieure pour la zone inférieure entre 
les deux J-Channel latéraux. Assurez-vous qu’elle est à la bonne hauteur.

Moulure 
inférieure

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Fixez chaque côté avec 3 vis. Le centre de chaque J-Channel recevra 2 vis.
Une vis sera placée à l’intérieur du J-Channel.   

3X /CÔTÉ
3/4” (19 mm) Robertson

J-Channel centré, 
vis placée à l’intérieur

Mesurez la hauteur à laquelle le fil du panneau de contrôle du chauffage sortira et 
percez une ouverture au centre d’une pièce de revêtement. 

1/2” drill bit
(13 mm)

Veuillez consulter votre électricien ou technicien local pour toute installation ou 
acheminement de câblage à effectuer pour la construction de votre sauna.

100   

101   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Faites passer le fil à travers la pièce de revêtement. Positionnez la pièce de revêtement 
à l’intérieur du J-Channel de haut en bas et faites-la glisser en place.

3X
3/4” (19 mm) Robertson

Fixez le panneau avec des vis.

102   

103   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Continuez d’ajouter et de glisser les panneaux en place pour couvrir le mur jusqu’à atteindre le 
dernier panneau complet. Fixez chaque panneau de revêtement avec trois vis.

Lorsque vous atteignez le dernier panneau complet, insérez le panneau avec un trou de 
ventilation découpé en haut. Positionnez le panneau avec le trou de ventilation et utilisez-le 

comme gabarit pour marquer l’emplacement du trou dans l’isolant en dessous.
Découpez un trou dans l’isolant en dessous. Faites le trou légèrement plus grand que

 la marque.

3X
3/4” (19 mm) Robertson

Chaque panneau de revêtement104   

105   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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3X
3/4” (19 mm) Robertson

 Fixez le panneau avec des vis.

Mesurez la distance de l’ouverture restante et découpez un panneau pour qu’il s’ajuste.

106   

107   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Fixez le panneau avec des vis.

Placez le panneau de finition étroit et fixez-le avec des vis.

3X
3/4” (19 mm) Robertson

3X
3/4” (19 mm) Robertson

3X
3/4” (19 mm) Robertson

108   

109   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Utilisez une scie-cloche pour découper le centre du trou de ventilation.

Ajoutez le couvercle de ventilation en acier.   

Fixez le couvercle de ventilation en acier avec des vis.   

8X
3/4” (19 mm) Robertson

1 1/2”- 2” (38-51 mm) Scie-cloche

110   

111   

112   

Installation de ventilation

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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De l’autre côté du mur de ventilation, placez le support de ventilation inférieur sous le trou.
Vérifiez qu’il est de niveau et fixez-le avec des vis.

Positionnez le couvercle de ventilation sur le curseur du support de ventilation inférieur.
Placez et fixez le support de ventilation supérieur au-dessus du curseur.

Assurez-vous qu’il est de niveau et aligné avec le support de ventilation inférieur.
Ensuite, vérifiez que le curseur fonctionne correctement. Ajustez le support de 

ventilation supérieur si nécessaire.

3X

3X

3/4” (19 mm) Robertson

3/4” (19 mm) Robertson

3X

3X

3/4” (19 mm) Robertson

3/4” (19 mm) Robertson

113   

114   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de ventilation 
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115   

116   

3X
3/4” (19 mm) Robertson

6X
3/4” (19 mm) Robertson

Placez une pièce de J-Channel sous la ligne de toit. Fixez le J-Channel avec des vis.

J-Channel

B   
A   

Il y a deux tailles de J-Channel qui seront utilisées.
La pièce la plus longue sera placée du côté le plus proche de la fenêtre.

La pièce la plus courte sera placée du côté le plus proche du mur arrière.
Fixez chaque pièce avec trois vis.

A   B   

Côté de la fenêtre

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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117   

118   

119   

Moulure 
inférieure

Fixez la pièce inférieure pour la zone entre les deux J-Channels latéraux.

Suivez les ÉTAPES 89 à 91 comme guide pour installer les panneaux de revêtement.
Continuez à ajouter et à fixer les panneaux en place pour couvrir le mur jusqu’à 

atteindre le dernier panneau complet.

3X
3/4” (19 mm) Robertson

Découpez et positionnez une pièce de moulure inférieure pour la zone du bas entre les 
deux J-Channels latéraux. Assurez-vous qu’elle est placée à la bonne hauteur.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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120   

121   

Lorsque vous atteignez le dernier panneau complet, insérez le panneau avec le trou de
 ventilation inférieur. Positionnez le panneau avec le trou de ventilation et utilisez-le 

comme gabarit pour marquer le trou dans l’isolant en dessous. Découpez un trou 
dans l’isolant en dessous. Faites le trou légèrement plus grand que la marque.

Si nécessaire, mesurez la distance de l’ouverture restante et découpez le panneau avec
 le trou de ventilation pour qu’il s’adapte.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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122   3X
3/4” (19 mm) Robertson

123   

Placez le panneau et fixez-le avec des vis.

Veuillez continuer jusqu’à l’ÉTAPE 155 à la page 83.

Suivez les ÉTAPES 110 à 112 comme guide pour installer le couvercle de ventilation
 sur le dernier panneau de revêtement.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en acier
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Installation de revêtement en bois (Villa)

124   

125   

3X
1 1/2” (38 mm) Robertson

3X
1 1/2” (38 mm) Robertson  1/8” (3 mm) Mèche

Commencez à placer les panneaux de bois du côté de la fenêtre du sauna. Assurez-vous 
d’utiliser les panneaux les plus longs pour les murs latéraux. Les panneaux plus courts seront 

utilisés pour le mur arrière du sauna.

Percez trois trous dans la languette du panneau.
Fixez les vis dans les montants à l’aide des trous pré-percés.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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126   

127   

3X/panneau

Continuez à placer, pré-percer et fixer les panneaux en place pour couvrir le mur 
jusqu’au dernier panneau complet. Utilisez un maillet pour maintenir chaque panneau 

bien ajusté au panneau suivant. Pré-percez et fixez chaque panneau de 
revêtement avec trois vis.

Repérez les deux panneaux avec les découpes. Glissez-les en place (voir l’image ci-dessus).

1 1/2” (38 mm) Robertson  1/8” (3 mm) Mèche

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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128   

129   

En utilisant les deux panneaux de bois comme gabarit, tracez l’emplacement d’un trou de 
ventilation sur l’isolant sous le panneau. Retirez les deux panneaux de bois et découpez

un trou de ventilation carré dans l’isolant. Faites le trou légèrement plus grand que la marque.

3X
1 1/2” (38 mm) Robertson

Pré-percez et fixez les deux panneaux.
Utilisez un maillet pour maintenir chaque panneau bien ajusté au panneau suivant.

 1/8” (3 mm) Mèche

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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125   130   
1 1/2”- 2” (38-51 mm) Scie-cloche

Utilisez une scie-cloche pour découper le centre du trou de ventilation.

125   133   

Ajoutez le couvercle de ventilation en acier.   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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125   131   

Placez la pièce de finition. Fixez-la avec des agrafes ou des clous de finition.

or

Pièce de 
finition

125   132   

Placez la pièce de moulure. Fixez-la avec des agrafes ou des clous de finition.

or

Pièce de
 garniture

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Clous de finition 1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition 1 1/4”or
(32 mm)

Installation de revêtement en bois (Villa)
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De l’autre côté, continuez à placer et à fixer les panneaux.
Fixez chaque panneau de revêtement avec trois vis.

Repérez le troisième panneau, qui comportera une découpe en haut du panneau pour un évent.

Fixez le couvercle de ventilation en acier avec des vis.   

8X
3/4” (19 mm) Robertson

134   

135   3X
1 1/2” (38 mm) Robertson

/panneau

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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136   

137   

Placez le troisième panneau. 

Utilisez le panneau comme gabarit pour tracer l’emplacement du trou de ventilation sur 
l’isolant sous le panneau. Retirez le panneau et découpez un trou de ventilation carré 

dans l’isolant en dessous.  Faites le trou légèrement plus grand que la marque.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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138   

139   

Utilisez une scie-cloche pour découper le centre du trou de ventilation.

3X
1 1/2” (38 mm) Robertson

Pré-percez et fixez le panneau avec des vis.

Pour toute installation ou acheminement de câblage pour votre sauna, 
veuillez consulter votre électricien ou technicien local.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)

1 1/2”- 2” (38-51 mm) Scie-cloche
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140   

141   

142   

Continuez à placer, pré-percer et fixer les panneaux en place pour couvrir le mur jusqu’au
 dernier panneau complet. Utilisez un maillet pour maintenir chaque panneau bien

 ajusté au panneau suivant.  Pré-percez et fixez chaque panneau de revêtement avec trois vis.

En utilisant les étapes 131 à 132 comme guide, placez et fixez la pièce de finition et
 la moulure pour compléter le revêtement de ce mur.

Installez le couvercle de ventilation en utilisant les étapes 111 à 112 comme guide.
Installez le couvercle de ventilation intérieur en utilisant les étapes 113 à 114 comme guide.. 

3X/panneau
1 1/2” (38 mm) Robertson  1/8” (3 mm) Mèche

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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143   

144   

Placez la moulure supérieure arrière en haut du mur arrière.
Placez temporairement une moulure d’angle arrière pour déterminer l’alignement

 de la pièce supérieure.

Après avoir aligné la moulure supérieure arrière, fixez-la avec des vis.

4X
2.5” (64mm) Robertson

Travail recommandé à 
deux personnes

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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145   

146   

En utilisant les panneaux de bois plus courts, commencez à placer le premier panneau sur le 
coin du mur arrière.

3X
1 1/2” (38 mm) Robertson  1/8” (3 mm) Mèche

Percez trois trous dans la languette du panneau.
Fixez les vis dans les montants à l’aide des trous pré-percés.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)



78

Placez une pièce de moulure d’angle à chaque coin arrière.

141   147   

148   

3X/panneau

Continuez à placer, pré-percer et fixer les panneaux en place pour couvrir le mur jusqu’au 
dernier panneau complet. Utilisez un maillet pour maintenir chaque panneau 

bien ajusté au panneau suivant.  Pré-percez et fixez chaque panneau de revêtement 
avec trois vis.

1 1/2” (38 mm) Robertson  1/8” (3 mm) Mèche

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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Fixez les deux pièces de moulure d’angle avec 5 vis.
Chaque pièce de moulure d’angle reçoit 2 vis à l’arrière de la moulure et 3 vis de 

l’autre côté.

141   
2” (38 mm) Robertson

10X149   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de revêtement en bois (Villa)
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150   

151   

Placez un support sur le bord du nez arrière.
Faites dépasser le support de 1 “ (25 mm) par rapport au panneau.

Fixez le support avec des vis à tête hexagonale.

2X
7/16” (11 mm) Vis à tête hexagonale

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de nez de toit arrière
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152   

153  

2X
7/16” (11 mm) Vis à tête hexagonale

Suivez les ÉTAPES 150 à 151 pour le côté opposé du panneau de nez.

Fixez le support sur les pièces de moulure latérales à l’arrière du toit du sauna.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de nez de toit arrière
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4X
7/16” (11 mm) Vis à tête hexagonale

Fixez le support sur le nez latéral du toit avec deux vis de chaque côté.

154  

Installation de nez de toit arrière

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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155   

Assemblez la poignée de la porte sur le cadre de la porte en verre.
Assurez-vous qu’elle est de niveau. 

Intérieur
 de sauna 

Extérieur 
du sauna 

Inclus dans le kit 
de poignée de porte

Installation de poignée de porte

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:



84

73

PLEASE NOTE: 

114   

115   

73

Positionnez le cadre du banc contre le mur arrière et le mur latéral.   

Fixez le cadre du banc arrière au mur arrière et au mur latéral.
Suivez les ÉTAPES 156 à 157 pour installer le support du banc arrière sur le mur opposé

 du sauna.

Les instructions suivantes démontrent l’installation d’un banc typique. Votre 
configuration peut différer légèrement selon les options disponibles pour le 
placement de votre banc et peut nécessiter une installation différente.

PLEASE NOTE: 

Installation de banc et de moulures

156   

157   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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4X
2-2 1/2” (64 mm) Robertson

159   

158   

Positionnez le dessus du banc sur les supports du banc.         

Fixez le support du banc au dessus du banc avec des vis.         

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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126   160   

Placez un support de banc sous le dessus du banc.
Le support du banc doit être directement aligné sous le support transversal du dessus du banc.

18X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Assurez-vous que le support du banc est de niveau. Fixez le support du banc au sauna 
avec des vis. Répétez les étapes 160 à 161 pour les deux autres supports de banc. 

161   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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162   

163   18X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Positionnez le deuxième dessus de banc sur les supports du banc.  

Fixez le support du banc au dessus du banc avec des vis.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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6X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Fixez le caisson supérieur du banc avec des vis.
Placez chaque vis entre les lattes pour un aspect plus soigné du banc.

Positionnez le caisson supérieur du banc.
Assurez-vous que la partie épaisse est en bas.   

164   

165   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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Suivez les ÉTAPES 164 à 165 pour le caisson inférieur du banc.  

Mesurez et découpez une pièce de moulure pour l’adapter au coin avant du sauna.   

166   

167   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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168 

170 

Positionnez la pièce de moulure et fixez-la avec des agrafes ou des clous de finition. 

Mesurez et découpez une pièce de moulure pour l’adapter au-dessus de la fenêtre avant.   

Suivez les ÉTAPES 167 à 168 pour le coin du côté opposé de la fenêtre avant.    

1 1/4”or or

169 

(32 mm)

133   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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171 

172 

Positionnez la pièce de moulure entre la fenêtre avant et le plafond.
Fixez-la avec des agrafes ou des clous de finition.

Mesurez et découpez une pièce de moulure au-dessus des panneaux de fenêtre du côté 
opposé du sauna.

or

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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173 

174 

Positionnez la pièce de moulure au-dessus des fenêtres et sous le plafond.
Fixez-la avec des agrafes ou des clous de finition. 

À partir de votre dernière découpe, prenez le reste de la pièce de moulure et 
positionnez-le comme indiqué.

Fixez-le en place avec des agrafes ou des clous de finition.

or

or

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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Mesurez et découpez la dernière pièce de moulure restante à installer dans cette zone.

En suivant les ÉTAPES 172 à 176, mesurez et découpez les pièces de moulure 
pour le côté opposé du sauna. 

Fixez la dernière pièce de moulure en place avec des agrafes ou des clous de 
finition de 1 1/4 ”(32 mm).  

175 

176 

177 

178 

Mesurez et découpez une pièce de moulure pour l’adapter au mur supérieur arrière.   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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179   

180   

181   

or

or

 Positionnez la moulure dans les coins du dessus du banc et fixez-la avec des agrafes ou
 des clous de finition de 1 1/4 ” (32 mm). 

Découpez deux pièces de moulure de 8 “ (203 mm) pour s’adapter aux panneaux
 du mur arrière.

8”
(203 mm)

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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Fixez le dossier au sauna avec 5 vis.
Placez chaque vis entre les lattes pour un aspect plus soigné du banc.

182   

183   

184   

 Positionnez le dossier sur les pièces de moulure. 

Mesurez et découpez une pièce de moulure pour l’espace entre le dossier et la 
moulure du plafond.   

5X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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Positionnez et fixez la pièce de moulure centrale dans l’espace au milieu du plafond.

Positionnez et fixez la pièce de moulure.
Répétez les ÉTAPES 184 à 185 pour le coin opposé du dossier.

185   

186  

or

or

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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187   

188   

Assemblez le petit banc à l’intérieur du sauna.

6X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Positionnez le banc contre la fenêtre et le banc arrière. 

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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189   

190   
Fixez le banc au sauna.   

4X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Positionnez la face avant du banc.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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191   

192   

6X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Placez chaque vis entre les lattes pour un aspect plus soigné du banc. 

Mesurez et découpez une large pièce de moulure pour recouvrir le joint
 derrière le petit banc.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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193   

Positionnez et centrez la large pièce de moulure pour recouvrir le joint derrière le petit banc.
Fixez la moulure en place.. 

Positionnez le petit dossier latéral. Assurez-vous qu’il est aligné avec 
le banc supérieur.

or

194   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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196   

195   6X
2 1/2” (64 mm) Robertson

Fixez le petit dossier avec des vis.   

En suivant les ÉTAPES 192 à 193, mesurez et découpez une pièce de moulure pour
l’espace entre les vitres du mur opposé.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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197   

Installez les pièces de moulure sur les joints des fenêtres et fixez-les avec des clous
 de finition ou des agrafes.

or

198   

Installez deux pièces de moulure moyennes sur les joints de chaque côté de la porte.
Assurez-vous que la moulure est placée et fixée de façon à ne pas nuire à 

l’ouverture de la porte.

or

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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199   

Mesurez la distance entre les moulures de chaque côté de la porte.
Découpez une mince pièce de moulure pour l’ajuster.

Assurez-vous que la moulure est placée et fixée de façon à ne pas nuire à l’ouverture 
de la porte.

200   Finish Nails 1 1/4”or or

Fixez avec des clous de finition ou des agrafes.

(32 mm)

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

Installation de banc et de moulures
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201   

Mesurez la distance entre la moulure de la porte et le revêtement.
Découpez une mince pièce de moulure pour l’ajuster.

202   or

Fixez avec des clous de finition ou des agrafes.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:

1 1/4”or
(32 mm)

Clous de finition

Installation de banc et de moulures
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Conclusion

Position the small side backrest. Ensure it is aligned with the top bench.    

Nous espérons que vous apprécierez votre sauna!

 ORION SAUNA

Cela conclut les instructions de montage
 pour le

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:



106

Sablier (Optionnel)

2X

Placez le sablier à l’endroit souhaité et fixez-le avec des vis dans les trous pré-percés.
Assurez-vous qu’il est bien positionné et de niveau afin qu’il puisse tourner sans toucher le mur. 

Installation d’accessoires de sauna

1 1/2” (38 mm) Robertson

203   

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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INTÉRIEUR

  Il est recommandé de passer l'aspirateur ou de balayer régulièrement l'intérieur de votre sauna pour 
éliminer la saleté et les débris. En conditions normales, un léger lavage du sol et des bancs à l'eau 
chaude savonneuse plusieurs fois par an permettra de maintenir la propreté. Leisurecraft propose un 

nettoyant pour sauna disponible en option.

S'utilise pur ou dilué (4/1). Vaporisez et essuyez simplement !

Vous pouvez utiliser une feuille de papier de verre à grain fin ou un nettoyeur basse pression pour 
éliminer les taches plus tenaces  un nettoyage plus en profondeur de l'intérieur de votre sauna.

N'UTILISEZ JAMAIS d'ammoniaque ou de nettoyants agressifs, car ils peuvent rendre le bois gris.

EXTÉRIEUR

 Selon l'humidité et les conditions climatiques de votre région, le cèdre se rétractera ou se dilatera 
selon l'absorption d'humidité. L'effet recherché est que le cèdre se dilate dans les bandes, ce qui 
renforce considérablement la rigidité des lames du sauna. Avec le temps, le bois vieillira 
naturellement sous l'effet du soleil et de la pluie, prenant une couleur grisâtre. Cette altération 
naturelle n'endommagera pas le bois et ne compromettra pas les performances du sauna.

Si vous souhaitez conserver la couleur naturelle de votre sauna Leisurecraft, Leisurecraft propose 
une teinture pour sauna en cèdre dans 4 couleurs étonnante  Sésame, Tek Clair, Bongossi, Noir et 
Naturel, dans des seaux pratiques de 2,5 litres.

Entretien de votre sauna après l'installation

INFILTRATIONS D'EAU

Il est normal et prévisible que l'eau s'infiltre légèrement dans le sauna extérieur. Si votre sauna est 
correctement installé, il ne devrait pas y avoir de gouttes d'eau, mais il faut s'attendre à des 
infiltrations, notamment sur le dessus et les côtés. Cela est dû à la porosité du bois et au profil 
sphérique des douelles. Les infiltrations d'eau n'endommageront pas le sauna. L'humidité 
s'évaporera dès que le poêle sera allumé et que le sauna chauffera. Si les traces d'eau sont gênantes, 

elles peuvent être facilement éliminées par un léger ponçage au grain 80 ou 100.

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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PRÉSENTATION
 NOTRE

 SAUNATEINTURE ET FINITION

Meldos est un imprégnant naturel et polyvalent, parfait pour protéger 
les tissus mous bois et utilisation idéale dans les saunas.

Sésame Teck clair Bongossi NaturelNoir

MELDOS 
HUILE NATURELLE POUR INTÉRIEURS

 DE SAUNA

Idéale pour votre sauna et votre mobilier de jardin, cette huile
protectrice pour l'extérieur  le bois offre une grande valeur.

Rendez-vous chez votre détaillant de peinture local pour acheter vos teintures extérieures ou 
votre scellant à eau préférés ou vous pouvez essayer les produits d'entretien du bois LIVOS

 de Leisurecraft aujourd'hui !

ALIS 
HUILE NATURELLE POUR BOIS EXTÉRIEUR

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:



Notes
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Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:
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Notes

Scannez le code pour obtenir une vidéo du processus d'assemblage:



GARANTIE LIMITÉE

 Assurez-vous de remplir votre carte de garantie !!

 Dundalk LeisureCraft Inc. (« LeisureCraft ») s'engage à fournir à ses clients des poêles et accessoires de sauna de 
haute qualité. Pour votre tranquillité d'esprit, nous offrons une garantie équivalente à celle du fabricant sur tous 

les produits éligibles achetés chez nous. Si le fabricant offre une garantie sur le produit, nous l'honorerons, 
garantie, garantissant les mêmes conditions, la même couverture et la même durée.

 Cette garantie se limite au remplacement des pièces. Elle ne couvre ni l'entretien, ni la main-d'œuvre, ni 
l'installation, frais, qui sont expressément exclus.

 Cette garantie ne s'applique pas aux défauts causés par l'usure normale, une mauvaise installation, un entretien 
inadéquat ou incorrect, ou le non-respect des instructions d'installation, d'utilisation ou d'entretien du fabricant.

 Tous les branchements électriques doivent être effectués par un électricien agréé. Le non-respect de cette 
exigence entraînera annuler la garantie.

Pour toute réclama�on ou demande de garan�e, veuillez contacter le service client de LeisureCra�  à l'adresse suivante :                                         

Téléphone: 888-923-9813    Email: support@leisurecra�.com

Politique de garantie résidentielle limitée de 5 ans
 Tous les produits conçus et fabriqués par Dundalk LeisureCraft Inc. (« LeisureCraft ») sont couverts par une garantie limitée 

contre les défauts de matériaux et de fabrication dans le cadre d'une utilisation résidentielle normale pendant une période de
cinq (5) ans, à compter de la date de réception du produit par le consommateur final d'origine.

 Cette garantie ne s'applique pas aux défauts résultant de l'usure normale, d'une mauvaise installation, d'un entretien 
insuffisant ou inapproprié, des conditions météorologiques naturelles ou du non-respect des instructions du fabricant,

 instructions d'installation, d'utilisation ou d'entretien.

 En cas de réclamation sous garantie valide, LeisureCraft fournira gratuitement des pièces de rechange. 
Veuillez toutefois noter que le remplacement des pièces ne prolongera pas la période de garantie initiale.

 Cette garantie est limitée uniquement au remplacement des pièces et ne couvre aucun service associé,
 les frais de main d'œuvre ou d'installation, qui sont tous expressément exclus.

Pour les produits proposés par LeisureCraft qui ne sont pas fabriqués par LeisureCraft, veuillez vous référer à la
 politique et conditions de garantie fournies par le fabricant.



112Info@leisurecraft.com
www.leisurecraft.com

Fax:           866.458.7583
Sans Frais:    888.923.9813
Téléphone:    519.923.9813318448 8th Line Melancthon, Ontario 

L9V 2K3 Canada 

pure cübe

Consultez-nous sur

CANADIAN


